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1. Цели  освоения дисциплины 
Целями освоения  дисциплины  «Английский  язык для межкультурного  общения»

являются,  прежде  всего,  получение  теоретических  и  практических  знаний  в  области
межкультурной  коммуникации,  а  также  развитие  культурной  восприимчивости,
способности к правильной интерпретации различных видов коммуникативного поведения;
ознакомление студентов с ролью английского языка в развитии мирового сообщества и
мировой культуры; формирование умений и навыков применения на практике полученных
знаний в конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия; развитие способности
толерантного отношения к другим культурам и их представителям. 

2.Место дисциплины  в структуре ОПОП бакалавриата 
Дисциплина  Б1.В.ДВ.02.01  «Английский  язык  для  межкультурного  общения»

относится  к дисциплинам по выбору направления подготовки 44.03.05 «Педагогическое
образование»,  изучается  в  3  и  4   семестрах.  Формирует  общекультурные  и
профессиональные компетенции. 

Данный курс направлен на формирование общей культуры личности обучаемого и на
подготовку  студентов  к  осуществлению  научно-методической  и  педагогической
деятельности. 

Всего (3 семестр) ЗЕТ – 3, часов – 108, в том числе лекции – 18 часов, практические
занятия – 18 часов, самостоятельная работа – 72 часа, (4 семестр)  ЗЕТ – 3, часов – 108, в
том числе лекции – 18 часов, практические занятия – 18 часов, самостоятельная работа –
72 часа. 

Вид промежуточной аттестации – зачет (3 семестр), зачет с оценкой (4 семестр). 

Для  освоения  дисциплины  «Английский  язык  для  межкультурного  общения»
обучающиеся  используют  знания,  умения  и  навыки,  сформированные  при  изучении
следующих дисциплин: 

1. Иностранный язык
2. Практический курс английского языка
3. Русский язык и культура речи.

Освоение данной дисциплины необходимо для последующего изучения таких дисциплин
как: 

1. Практический английский язык для работы в компании
2. Создание резюме и презентаций на английском языке
3. Практикум по культуре речевого общения (английский язык)

3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины



Данная  дисциплина  способствует  формированию  следующих  компетенций,
предусмотренных ФГОС  по направлению подготовки 
общекультурные (ОК): 
 способностью  к  коммуникации  в  устной  и  письменной  формах  на  русском  и

иностранном  языках  для  решения  задач  межличностного  и  межкультурного
взаимодействия (ОК-4);

 способностью работать в команде, толерантно воспринимать социальные, культурные и
личностные различия (ОК-5).

профессиональные (ПК):
 способностью  проектировать  траектории  своего  профессионального  роста  и

личностного развития (ПК-10).

В результате освоения дисциплины студент должен
знать:
 основные принципы культурного релятивизма;
 основные парадигмы в исследовании феноменов культуры и коммуникации; 
 концептуальную и языковую картины мира носителей иноязычной культуры; 
 этические и нравственные нормы поведения в инокультурнои среде; 
 языковые  нормы  культуры  устного  общения  и  этические  и  нравственные  нормы

поведения, принятые в стране изучаемого языка; 
 культурно-исторические реалии; существующие стереотипы и способы их преодоления;

нормы этикета стран изучаемого языка;

уметь: 
 устанавливать  контакты  и  поддерживать  взаимодействие  с  представителями

иноязычной культуры; 
 адекватно применять социокультурные знания, изученный языковой материал, навыки

языковой и контекстуальной догадки в научно-технической, экономической и обиходно-
бытовой сферах общения; 

 применять знания о нормах общения, принятых в стране изучаемого языка, в ситуациях
повседневного и делового общения; 

 находить,  сравнивать  и  обобщать  лингвокультурологическую  и  страноведческую
информацию, получаемую из разных источников; 

 быть толерантным к особенностям иной культуры. 

владеть: 
 уважительным  отношением  к  своеобразию  иноязычной  культуры  и  ценностным

ориентациям иноязычного социума; 
 культурологическими методами изучения современных языков и культур; 
 коммуникативными способами взаимодействия; 
 навыками  социокультурной  и  межкультурной  коммуникации,  обеспечивающими

адекватность социальных и профессиональных контактов; 
 навыками построения контактных и стимулирующих фраз речевого этикета; 
 опытом  ведения  межкультурного  диалога  в  общей  и  профессиональной  сферах

общения.

4.  Структура  и  содержание  дисциплины  «Английский  язык  для  межкультурного
общения». 
Общая  трудоемкость  дисциплины  при  очной  форме  обучения  составляет  6  зачетных
единицы, 216 часов.



Всего (3 семестр) ЗЕТ – 3, часов – 108, в том числе лекции – 18 часов, практические
занятия – 18 часов, самостоятельная работа – 72 часа, (4 семестр)  ЗЕТ – 3, часов – 108, в
том числе лекции – 18 часов, практические занятия – 18 часов, самостоятельная работа –
72 часа. 

Вид промежуточной аттестации – зачет (3 семестр), зачет с оценкой (4 семестр). 
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Виды учебной работы,
включая самостоятельную

работу студентов и
трудоемкость (в часах)

Формы текущего контроля
успеваемости (по неделям

семестра)
Форма промежуточной

аттестации (по семестрам)

Лекции ПЗ СРС
1 Введение. Основные понятия, 

термины и определения. 
Предмет и задачи дисциплины.

3 1
2

2 2 4 Учет активной работы на 
занятии.
Проведение устного опроса по 
пройденному материалу.

2 Вербальная и невербальная 
коммуникации

3 3
4
5

4 2 16 Учет активной работы на 
занятии.
Проведение устного опроса по 
пройденному материалу. 

3 Нормы этикета стран 
изучаемого языка.

3 6
7
8
9

4 4 16 Учет активной работы на 
занятии.
Проведение устного опроса по 
пройденному материалу.

4 Культурная идентичность и 
психологические аспекты в 
межкультурной коммуникации

3 10
11
12
13

4 4 16 Выступления по углубленно 
изученному теоретическому 
материалу. Выполнение 
практических заданий.

5 Культурная идентичность. 
Оппозиция «свой-чужой». 
Сравнительный анализ 
лингвокультур, значимость их 
различий в процессе 
коммуникации их 
представителей.

3 14
15
16
17

4 4 16 Учет активной работы на 
занятии.
Проведение устного опроса по 
пройденному материалу. 
Контрольное задание: 
презентация.

6 Обобщение материала, 
пройденного в 3 семестре

3 18 2 4 Итоговое тестирование
Собеседование по вопросам.

Итого: 18 18 72 Зачет 

1 Эволюция словарного состава 
современного английского 
языка.

4 1
2
3

4 2 6 Составление картотеки базовых
терминов. 

2 Установка контактов и 
поддержание взаимодействия с
представителями иноязычной 
культуры.

4 4
5
6

2 4 14 Выступления по углубленно 
изученному теоретическому 
материалу. Выполнение 
практических заданий.

3 Психологические аспекты 
межкультурной коммуникации.

4 7
8
9

4 2 14 Собеседование по теме.

4 Понятие культурного шока и 
его симптомы

4 10
11
12
13

4 4 18 Выступление на семинаре.

5 Многонациональные 
корпорации (МНК) в 
современном мире

4 14
15
16

2 4 14 Анализ фактического 
материала.

6 Обобщение пройденного 4 17
18

2 2 6 Итоговое тестирование
Собеседование по вопросам.

Итого: 18 18 72 Зачет с оценкой

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 



а) основная литература:
1.Балицкая И.В. Поликультурные  аспекты  образования:учебное пособие/И.В.Балицкая,
Э. Х. Лим . – Южно-Сахалинск:СахГУ,2011. – 168с.
2. Белая Е.Н. Теория и практика межкультурной коммуникации: Учеб. пособие для студ.
вузов/ Е.Н.Белая. – М.: ИНФРА-М, 2013. – 207 с.
3.Садохин  А.П.  Введение  в  межкультурную   коммуникацию:  учебное  пособие/А.  П.
Садохин.-2-е изд., стереотип.- М. :Омега-Л, 2010.-189 с.

б) дополнительная литература:
1.  Ефимова  З.Е.  О  роли  английского  языка  в  процессе  глобализации  /  З.Е.  Ефимова.
ФГАОУ ВО Крымский федеральный университет им В.И. Вернадского. Сборник трудов III
Международной научно-практической конференции.  Армянск,  2016.  –  С.  58-62.  Режим
доступа: https://elibrary.ru/item.asp?id=28330747
2.Опыт  межнационального  и  межрелигиозного  взаимодействия  как  основа
мультикультурного общества.  Учебно-методическое пособие. Отв.ред В.Ю. Сморгунова,
Изд-во: «Айсинг», 2010. – 198 с. Режим доступа: https://elibrary.ru/item.asp?id=19670331
3.Тер-Минасова  С.  Г. Язык  и  межкультурная  коммуникация:  (Учеб.  пособие)  -  М.:
Слово/Slovo, 2000. - 624 с. www  .  iprbookshop  .  ru

в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы 
1. www.native-english.ru
2. www  .  HomeEnglish  .  ru
3. www  .  Study  .  ru
4. http://elibrary.ru
5. www  .  english  -4  life  .  com
6. www  .  English  -  test  .  net
7. http://www.iprbookshop.ru/27158.html

Состав лицензионного программного обеспечения
1. Windows 10 Pro
2. WinRAR
3. Microsoft Office Professional Plus 2013
4. Microsoft Office Professional Plus 2016
5. Microsoft Visio Professional 2016
6. Visual Studio Professional 2015
7. Adobe Acrobat Pro DC
8. ABBYY FineReader 12
9. ABBYY PDF Transformer+
10. ABBYY FlexiCapture 11
11. Программное обеспечение «interTESS»
12. СПСКонсультантПлюс
13. ПО Kaspersky Endpoint Security 
14. «Антиплагиат.ВУЗ» (интернет - версия)
15. «Антиплагиат- интернет»
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